




O F F I C E  C O L L E C T I O N S



P I E M

1 2

L A N C E

3 6

N E X O

6 2

C O N C E P T O  F R E E

7 8

S E A T I N G

1 0 0

T e c h n i c a l  i n f o

1 2 4

F i n i s h e s

1 4 2



F U N C T I O N A L I T Y  A N D 

S I M P L E N E S S  F O R 

W O R K S P A C E S 

Since 1990, Ofifran designs, manufacture in more than 50 countries. By 
constantly developing and updating its range of products, Ofifran gives 
great importance to the general concept, the diversity of the design as 
well as the details. For this reason, Ofifran has a way of discerning and 
understanding each project, responding to its own, special and unique 
image that helps to express the individuality and originality of our clients.

Contemporaneidad y estilo propio.
Desde 1990 Ofifran diseña, fabrica y comercializa mobiliario de oficina en 
más de 50 países. Desarrollando y actualizando constantemente su gama 
de productos otorgan una gran importancia tanto al concepto general y 
a la diversidad del diseño, como a cada uno de los detalles en particular.
Por ello Ofifran tiene una forma de ver y entender cada colección, dando 
respuesta a una imagen propia , especial y única que ayuda a expresar la 
individualidad y originalidad de nuestros clientes.

Contemporanéité et propre style.
Depuis 1990, Ofifran désigne, fabrique et commercialise du mobilier de bureau 
dans plus de 50 pays. En développant et en mettant à jour constamment sa 
gamme de produits, le concept général et la diversité du design, ainsi que 
chacun des détails en particulier, revêtent une grande importance.
Pour cette raison, Ofifran a une façon de voir et de comprendre chaque 
collection, en répondant à sa propre image, spéciale et unique, qui permet 
d’exprimer l’individualité et l’originalité de nos clients.

Современный и индивидуальный стиль.
С 1990 года компания Ofifran S.L. разрабатывает, производит и продает 
офисную мебель более чем в 50 стран мира. Постоянно развивает и 
совершенствует свой модельный ряд, придавая огромное значение 
как общей концепции и разнообразию дизайна, так и каждой отдельно 
взятой детали.                                                                
Каждая коллекция  -- это свой особый, уникальный образ, помогающий 
его обладателю проявить свою индивидуальность и неповторимость.                              



H I G H 

Q U A L I T Y 

F O R  T H E 

M O D E R N 

O F F I C E



Creative functionality, suggestive solutions, evolution and innovation.
Our operative and executive collections are oriented to the functionality of the spaces, providing different 
solutions perfectly adapted to our customer’s needs , incorporating at the same time creative and original 
combinations.

Funcionalidad creativa, soluciones sugerentes, evolución e innovación. Nuestras colecciones operativas 
y ejecutivas están orientadas a la funcionalidad de los espacios, aportando soluciones diferentes 
perfectamente adaptadas a las necesidades e incorporando a su vez combinaciones creativas y originales.

Fonctionnalité créative, solutions suggestives, évolution et innovation. Nos collections opérationnelles 
et exécutives sont orientées vers la fonctionnalité des espaces, tout en offrant des différentes solutions 
parfaitement adaptées aux besoins, en ajoutant à la fois des combinaisons créatives et originales.

Креативная функциональность, предлагаемые решения, развитие и инновации. 
Наши коллекции оперативной мебели нацелены на создание функциональных рабочих пространств, 
предоставляя различные решения, полностью отвечающие потребностям, и в то же время включают в 
себя креативные и оригинальные сочетания.
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B Y  D O R I G O  D E S I G N

La colección PIEM está inspirada en el neoplasticismo holandés, 
como tributo a su precursor Piet Mondrian, y al concepto geométrico.
Desarrollada con una modularidad sencilla y a su vez un estilo 
contemporáneo; aportando soluciones de colaboración en los 
espacios de trabajo con combinaciones creativas y originales. 
Creando zonas de privacidad, concentración y comunicación.

PIEM collection is inspired by Dutch neoplasticism, as a tribute to 
its precursor Piet Mondrian, and the geometric concept. Developed 
with a simple modularity and at the same time a contemporary style; 
contributing collaborative solutions in workspaces with creative and 
original combinations. Creating areas of privacy, concentration and 
communication.

La collection PIEM est inspirée dans le néoplasticisme hollandais, en 
hommage à son précurseur Piet Mondrian, et au concept géométrique.
Elle a été développée avec une modularité simple et un style 
contemporain, tout en apportant des solutions collaboratives dans 
les espaces de travail avec des combinaisons créatives et originales, 
pour obtenir des zones de confidentialité, de concentration et de 
communication.

Источником вдохновения для создания коллекции РIEM 
стал голландский неопластицизм, как дань уважения своему 
предшественнику Питу Мондриану и концепции геометрии. 
Коллекция в современном стиле, состоящая из простых модулей, 
способствует созданию новых решений рабочих пространств с 
креативными и оригинальными комбинациями, создавая зоны 
уединения, концентрации и общения.
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Design, function 
and emotion.
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B Y  D O R I G O  D E S I G N .

Lance is a modular and functional operative collection that 
satisfies all the different requirements at workplace , providing 
different solutions for any environment.
Lance was designed to be easily configurable, a complete range 
of solutions (which include office systems, benches, boardroom 
tables) which allow an infinite number of different combinations.
Every element of Lance has been designed knowing that this will 
be a collection that will last on time.

Colección operativa, modular y funcional que satisface las 
diferentes necesidades del lugar de trabajo, facilitando diferentes 
soluciones para cualquier ambiente.
Lance ha sido diseñada para ser fácilmente configurable, una 
completa gama de soluciones que incluye puestos de trabajo, 
bench, mesas de juntas que permiten infinitas combinaciones. 
Cada elemento de Lance ha sido diseñado sabiendo que esta 
será una colección que permanecerá en el tiempo.

Collection opérationnel, modulaire et fonctionnelle qui répond 
aux différents besoins du lieu de travail, tout en offrant des 
différentes solutions pour chaque ambience. 
Lance a été conçue pour être facilement façonnable, une gamme 
complète de solutions comprenant des espaces de travail, des 
benchs et des tables de réunion s´ouvrant à des combinaisons 
illimitées. Chaque élément de Lance a été conçu avec la certitude 
qu´elle y  restera dans le temps.

Модульная и функциональная оперативная коллекция, 
максимально удовлетворяющая требования и пожелания 
к организации рабочего места и предлагающая различные 
решения для любого пространства.
Коллекция Lance даёт возможность легкой конфигурации, 
предлагает широкую гамму решений, включающих рабочие 
места, bench-систем, столы для заседаний.
Каждый элемент коллекции разработан с учетом возможности 
длительного использования.
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“Every element of Lance has been 
designed knowing that this will remain 
over time”

- Fiorenzo Dorigo -
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N E X O  C O L L E C T I O N 

B Y  O F I F R A N  S T U D I O

Suitable for multiple applications and work environments, Nexo 
is a collection with a simple but robust frame. Specific solutions 
can be created using different sizes and shapes for individual or 
multiple workstations, always adapting to the customer needs and 
allowing the communication between the different workplaces.

Apropiado para múltiples aplicaciones y ambientes de trabajo, 
Nexo es un programa muy amplio con una estructura sencilla pero 
robusta. Soluciones específicas para crear estaciones de trabajo 
individuales o de equipos. Pueden ser creadas adaptándose a las 
diferentes necesidades del cliente favoreciendo la comunicación 
mediante configuraciones de reuniones o para equipos de 
diferentes tamaños.

Adapté à de multiples applications et ambiances de travail, 
Nexo est un programme très large doué d’une structure simple 
mais robuste. Des solutions spécifiques pour créer des postes 
de travail individuels ou des équipes y sont développés. Elles 
peuvent être créés en s’adaptant aux différents besoins du 
client, en favorisant la communication via des configurations de 
réunions ou des équipements de tailles différentes.

Универсальная коллекция для широкого спектра рабочих 
зон, имеет простую, легкую, но прочную конструкцию. Даёт 
возможность для создания индивидуальных или групповых 
рабочих мест, адаптируясь к различным потребностям и 
особенностям планировочных решений каждого клиента.
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C O N C E P T O  F R E E

C O L L E C T I O N  B Y 

E S T E L L E S  D E S I G N .

Strength and elegance, transparency and style are the words 
that best define this collection of polished and chromed steel 
structure. Conceived to create executive environments, high 
end workstations , modular meeting rooms with reception desks. 
This collection provides solutions to different corporate needs.

Fuerza y elegancia, transparencia y estilo son las palabras que 
mejor definen a esta colección de estructura de acero pulida 
y cromada. Concebida para crear ambientes direccionales, 
operativos de atención y salas de juntas modulares con 
mostradores de recepción. Esta colección proporciona soluciones 
a las diferentes necesidades corporativas.

Force et élégance, transparence et du style sont les mots qui 
définissent le mieux cette collection de structures en acier poli 
et chromé. Elle a été est conçue pour créer des ambiences 
directionnelles, des dispositifs opérationnels et des salles de 
réunion modulaires avec une réception. Cette collection fournit 
des solutions aux différents besoins de l’entreprise.

Мощь и элегантность, прозрачность и стиль – эти слова лучше 
всего характеризуют эту коллекцию с хромированной стальной 
конструкцией. Она разработана для создания пространства для 
руководителей и управляющих, модульных конференц-залов и 
зон со стойками администраторов, предоставляя решения для 
любых корпоративных потребностей.
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Strength and elegance, 
comfort and style.
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To lead and manage you need good and excellent chairs. A leader shows the 
identity in the choice of the chairs and in the values they are transmitting. 
Since 1990, the year in which we started  to produce upholstered items  until 
the renewal embodied in the current Seating Collection, the most important and 
essential have been the hands of professionals who cut, sew, process, transform 
and integrate natural leathers, fabrics and the selected quality foams of our 
upholstery in perfect structures made of beech wood, which in the directional 
chairs are implemented on rigorous aluminum bases.

La tapicería artesanal más refinada.
Para liderar y gestionar se necesitan buenas y excelentes sillas. Un líder se 
manifiesta en la elección de su sillería y en los valores que esta transmite. Desde 
1990, año en que comenzamos a elaborar tapizados hasta la renovación plasmada 
en la actual Seating Collection  lo más importante y esencial han sido y son, las 
manos artesanas de profesionales que cortan, cosen,  elaboran,  transforman e 
integran las pieles naturales, los tejidos y las espumas de calidad seleccionada de 
nuestra tapicería en perfectas estructuras de madera de haya, que en las sillas 
direccionales se implementan sobre rigurosas bases de aluminio. 

La chaiserie artisanale la plus raffinée.
Pour diriger et gérer, vous avez besoin de bonnes et d’excellentes chaises. Un 
leader s´ exprime par le choix de ses sièges et par les valeurs qu’il transmet. 
Depuis 1990, année dans laquelle nous avons commencé à produire des tissus 
pour le recouvrement, jusqu’au renouvellement refleté dans la Seating Collection 
actuelle, l´essentiel reste dans les mains des professionnels qui coupent, cousent, 
traitent, transforment et intègrent les peaux naturelles, les tissus et les mousses 
de qualité de nos revêtements sélectionnées, dans des structures parfaites en 
bois de hêtre qui, dans les chaises directionnelles, sont mises en œuvre sur des 
bases en aluminium.

Обивка ручной работы 
Чтобы создать условия для лидерства и эффективного управления, необходимы 
превосходные кресла отличного качества. Лидер проявляет себя в выборе 
дизайна и ценностях, которые заложены в нем. С 1990 года мы изготавливаем 
мягкую мебель, и в настоящий момент – время создания обновленной Seating 
Collection – самым важным и ценным для нас было и остаётся ручная работа 
наших профессионалов, которые режут, шьют, обрабатывают и комбинируют 
натуральные кожи, ткани,   отборного качества наполнение нашей обивки с 
великолепными деревянными конструкциями из бука, в регулируемых по высоте 
креслах на жесткой алюминиевой крестовине.  
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The fundamental concept of the PIEM sofa is to offer a space 
for meeting and privacy. Creating an intimate space in which to 
take refuge with the high lateral panels that protect visually and 
acoustically all the users. PIEM has excellent acoustic attributes 
and works as a privacy screen separating different environments.

El concepto fundamental del sofá PIEM es ofrecer un espacio 
para la reunión y la privacidad. Crear un espacio íntimo en el que 
refugiarse con los altos paneles laterales que  protegen a quienes 
se sientan en ellos visual y acústicamente del entorno que los 
rodea. PIEM tiene excelentes cualidades acústicas y funciona 
como pantalla visual.

Le concept fondamental du canapé PIEM est d’offrir un espace 
de rencontre et d’intimité; créer un espace intime dans lequel 
vous réfugier avec les hauts panneaux latéraux qui protègent, 
visuelle et acoustiquement, à tous ceux qui s´y trouvent, de leur 
environnement. PIEM a d’excellentes qualités acoustiques et 
fonctionne comme un écran visuel.

Основная концепция мягкой мебели PIEM состоит в том, чтобы 
обеспечить пространство для встреч и переговоров. Высокие 
боковые панели создают приватные коммуникационные зоны. 
Находящиеся в этих зонах отделены акустически и визуально от 
окружающих.
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Advance is the result of mixing a quality design and our 
great know-how , combining ergonomic functionality 
and technological sophistication in its synchronized 
mechanism auto 3D adjustable with tension 44N. 
The Advance program offers innumerable customization 
options to adapt to the characteristics of each user.

Advance es el resultado de mezclar un diseño de calidad 
y una gran experiencia, combinando funcionalidad 
ergonómica y sofisticación tecnológica en su mecanismo 
sincronizado 3D auto ajustable con tensión 44N. 
El programa Advance ofrece innumerables opciones de 
personalización para adaptarse a las características de 
cada usuario.

Advance est le résultat d’un mélange de design de qualité 
et de grande expérience, tout en alliant fonctionnalité 
ergonomique et sophistication technologique à travers son 
mécanisme synchronisé 3D auto régable avec tension 44N. 
Le programme Advance offre d’innombrables options de 
personnalisation pour s’adapter aux caractéristiques de 
chaque usager. 

Advance является результатом сочетания качественого 
дизайна и большого опыта, комбинацией эргономической 
функциональности и технологического развития в 
синхронизированном механизме 3D с напряжением 
44N. Кресла Advance предлагают множество вариантов 
индивидуальной настройки, адаптируясь к потребностям 
каждого пользователя.
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Easy offers excellent comfort thanks to the organic design of its 
case and seat cushion with optional armrests. It is available with 
adjustable height swivel aluminum base ,4 fixed legs or swivel 
legs. It is a perfect option for informal work environments and 
ideal for a wide variety of projects covering the different uses 
and spaces.

Easy ofrece un excelente confort gracias al diseño orgánico de su 
carcasa y cojín de asiento con reposabrazos opcionales, base en 
aluminio giratoria de altura ajustable o estructura para contract 
4 patas fijas o giratorias queda perfecta en entornos de trabajo 
informales y es ideal para una amplia variedad de estudios 
cubriendo los diferentes usos y espacios.

Easy offre un excellent confort grâce au design organique de sa 
carcasse et de son coussin de siège avec accoudoirs optionnels, 
base en aluminium pivotante réglable en hauteur, ou bien 
structure pour contract 4 pieds fixes ou pivotants, parfaits pour 
les environnements de travail informels et  pour une grande 
variété d’études tout en couvrant les différents usages et espaces.

Easy обеспечивает превосходный комфорт благодаря 
органичному дизайну корпуса и сиденья, с дополнительными 
подлокотниками и регулируемой по высоте алюминиевой 
крестовине на 4 ножках. Идеально подходит для неформальной 
рабочей обстановки и предоставляет различные решения для 
любого пространства.
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Discover the value of innovation. A perfect balance between 
the tradition and the modern space in the office. Stylish and 
ergonomic are the values that express its design.

Descubra el valor de la innovación. En un balance perfecto 
entre la tradición y el espacio moderno en la oficina. Estilístico y 
ergonómico son los valores que expresan su diseño.

Découvrez la valeur de l’innovation dans un bilan parfait entre la 
tradition et l’espace moderne, qui réussit à conjuger le style et 
l’ergonomie.

Откройте для себя ценность новшества в безупречном балансе 
традиций и современного офисного пространства. Стиль и 
эргономичность - это качества, отражающие дизайн ray-work.
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Ref: PM502

H: 740 W: 1600 D: 800

Ref: PM565

H: 740 W: 2400 D: 1200

Ref: PM513

H: 740 W: 1200 D: 600

Ref: PM540

H: 250 W: 900 D: 900

P I E M

Ref: PM517

H: 740 W: 1200 D: 600
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Ref: PM572

H: 740 W: 1660 D: 1660

Ref: PM225

H: 510 W: 1630 D: 420

Ref: PM215

H: 20 W: 600 D: 400

Ref: PM578

H: 1070 W: 1600 D: 800

Ref: PM582

H: 740 W: 1630 D: 1660

Ref: PM226

H: 740 W: 1680 D: 420

Ref: PM210

H: 550 W: 550 D: 15

Ref: PM200

H: 325 W: 1200 D: 30

Ref: PM228

H: 1700 W: 1680 D: 420

Ref: PM212

H: 540 W: 540 D: 15

Ref: PM211

H: 450 W: 800 D: 15
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Ref: LC652

H: 720 W: 1815 D: 1600

Ref: LC662A

H: 720 W: 1815 D: 1600

Ref: LC552

H: 720 W: 1815 D: 1600

Ref: LC562J

H: 720 W: 1815 D: 1600

L A N C E
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Ref: LC502

H: 720 W: 1600 D: 800

Ref: LC513

H: 720 W: 1200 D: 600

Ref: LC582

H: 720 W: 1600 D: 1630

Ref: CQNX572

H: 720 W: 1600 D: 1630

Ref: LC517

H: 720 W: 1200 D: 1200

Ref: LC602

H: 720 W: 1600 D: 800

Ref: LC613

H: 720 W: 1200 D: 600

Ref: LC668

H: 720 W: 1600 D: 1200

Ref: CQNX578

H: 720 W: 1600 D: 1200
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Ref: NX662A

H: 720 W: 1812 D: 1600

Ref: NX652

H: 720 W: 1812 D: 1600

Ref: NX662J

H: 720 W: 1812 D: 1600
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Ref: NX682

H: 720 W: 1600 D: 1630

Ref: NX602

H: 720 W: 1600 D: 800

Ref: NX672

H: 720 W: 1600 D: 1630

Ref: NX668

H: 720 W: 1600 D: 1200

Ref: NX613

H: 720 W: 1200 D: 600

Ref: NX678

H: 720 W: 1600 D: 1200



132

T
E

C
H

N
I
C

A
L

 
I
N

F
O

C O N C E P T O  F R E E      t a b l e s

Ref: CF01980

H: 750 W: 1650 D: 800

Ref: CF01904

H: 750 W: 1225 D: 600

Ref: CF01945

H: 480 W: 750 D: 700
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Ref: MOS01995
H: 1200 W: 1000 D: 600

Ref: CF01925
H: 750 W: 3200 D: 1200

Ref: CF01920
H: 750 W: 1250 D: 1250

Ref: MOS01996
H: 1200 W: 2000 D: 600

Ref: CF01922
H: 750 W: 2450 D: 1200

r e c e p t i o n  d e s k s
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Ref: BLA231

H: 745 W: 930 D: 400

Ref: SN02145I

H: 670 W: 460 D: 20

Ref: SN02135C

H: 670 W: 920 D: 20

Ref: BLA232

H: 1385 W: 930 D: 400

Ref: BLA242

H: 1385 W: 465 D: 400

Ref: BLA233

H: 2055 W: 930 D: 400

Ref: BLA241

H: 745 W: 465 D: 400

Ref: BLA243

H: 2055 W: 465 D: 400

Ref:SN01463

H: 19 W: 1400 D: 425

135

Ref: BLAM22

H: 1230 W: 2000 D: 400

Ref: BL01923

H: 560 W: 420 D: 540

Ref: BL02125A

H: 600 W: 1600 D: 565

Ref: BL01924

H: 560 W: 420 D: 540

Ref: BL02125J

H: 600 W: 1600 D: 565

Ref: BLAM21

H: 600 W: 1600 D: 460
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Ref: A722B

H: 930-1045 W: 630 D: 545

Ref: A722Q

H: 1040-1300 W: 630 D: 545

Ref: A722B

H: 930-1045 W: 630 D: 545

A D V A N C E
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Ref: A728B

H: 930-1045 W: 630 D: 545

Ref: A728Q

H: 1040-1300 W: 630 D: 545

Ref: A728B

H: 930-1045 W: 630 D: 545
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Ref: E716H

H: 1170-1265 W: 640 D: 640

Ref: E716G

H: 770-865 W: 640 D: 640

Ref: E716K

H: 825 W: 600 D: 505

Ref: E716L

H: 805 W: 440 D: 470

E A S Y
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Ref: L701

H: 740 W: 875 D: 830

Ref: L791

H: 740 W: 830 D: 830

Ref: L781

H: 430 W: 430 D: 830

Ref: L702

H: 740 W: 1655 D: 830

Ref: L793 + L700

H: 740 W: 1610 D: 830

Ref: L792

H: 740 W: 1565 D: 830

Ref: L712

H: 1250 W: 1655 D: 830

Ref: L783

H: 430 W: 900 D: 900

Ref: L782

H: 430 W: 830 D: 830

P I E M
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Ref: R722T

H: 1010 W: 600 D: 650

Ref: R732C

H: 1210/1310 W: 600 D: 680

Ref: R722C

H: 1050 W: 600 D: 650

R A Y
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Ref: R704

H: 757 W: 605 D: 670

Ref: R702

H: 745 W: 1350 D: 990

Ref: R701

H: 745 W: 840 D: 990

Ref: R703

H: 745 W: 2000 D: 990
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ANTHRACITEWHITE

M E T A L  F I N I S H I N G S

OXIDE  (ONLY PIEM) BRONZE  (ONLY PIEM)
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ANTHRACITEWHITE

ESTELA OAK

NORDIC PINE

SIENA WALNUT BLACK AMBER OAK

M E L A M I N E  F I N I S H I N G S
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WHITE (PO07)

STONE GREY (PO09)

IVORY (PO04)

LIGHT BROWN (PO02)

CAMEL (PO12)

BORDEAUX (PO13)

RED (PO05)

E C O L E A T H E R  F I N I S H I N G S
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GREY (PO11)

DARK BROWN (PO06)

ANTHRACITE (PO08)

GREEN (PO00)

BLUE (PO03)

BLACK (PO01)
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RED (TL50)

YELLOW (TL55)

MOKA (TL56)

CITRIC (TL59)

BLACK (TL51)

L I V E R P O O L  F I N I S H I N G S
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ANTHRACITE (TL58)

OCEAN (TL53)

FOG (TL52)

SKY (TL57)

PEARL (TL54)
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BEIGE (TB34)

BORDEAUX (TB30)

CAMEL (TB39)

BROWN (TB36) TAUPE (TB32)

B R O N X  F I N I S H I N G S
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LIGHT GREY (TB37)

ELEPHANT (TB38)

ASH (TB35)

DARK GREY (TB33) BLACK (TB31)
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SKY (TS70)

MUSTARD (TS78)

TURQUOISE (TS73)

MOUSE (TS71)

PINK (TS79)

OCEAN (TS76)

RED (TS75)

B O S T O N  F I N I S H I N G S
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LIGHT GREY (TS72)

TRUFFLE (TS74)

GREEN (TS77)

LAVENDER (TS82)

FOREST (TS80)

BLACK (TS81)
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Within Ofifran Group, Operational Excellence means increasing our 
customer´s satisfaction, our market position and financial results by 
ensuring continual quality and cost improvement in our processes, 
products and services. Deployment of Operational Excellence enables 
us to meet the commitments within our Quality Policy. 

Dentro del Grupo Ofifran, la excelencia en nuestras operaciones significa 
aumentar la satisfacción de nuestros clientes, nuestra posición en el 
mercado así como los resultados económicos, mediante la garantía 
de una mejora continua en la calidad y coste de nuestros procesos, 
productos y servicios. El despliegue de esta excelencia operacional nos 
permite satisfacer los compromisos de nuestra Política de Calidad.

Dans le groupe Ofifran, l’excellence dans nos opérations signifie 
augmenter la satisfaction de nos clients, notre positionnement dans 
le marché et aussi les résultats économiques, par la garantie d’un 
améliorèrent continu de la qualité et des coûts de nos procès, produits 
et services. L’ensemble de moyens de cette excellence opérationnelle 
nous permet de satisfaire les engagements de notre Politique de 
Qualité.

В своей деятельности группа Ofifran стремится соответствовать 
требованиям клиента, а также быть конкурентоспособной, гарантируя 
улучшение соотношения цена-качество самого производства и услуг. 
Таким образом, деятельность группы Ofifran позволяет выполнять 
обязательства по качеству нашей продукции.






